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8.6.1990 ÚŘEDNÍ VĚSTNÍK EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ L 145/35

ROZHODNUTÍ KOMISE
ze dne 10. května 1990

o metodách pro kontrolu užitkovosti a stanovení genetické hodnoty čistokrevných plemenných ovcí
a koz

(90/256/EHS)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského hospodářského
společenství,

s ohledem na směrnici Rady 89/361/EHS ze dne 30. května 1989
o čistokrevných plemenných ovcích a kozách (1), a zejména na
třetí odrážku článku 4 uvedené směrnice,

vzhledem k tomu, že metody pro kontrolu užitkovosti a stano-
vení genetické hodnoty čistokrevných plemenných ovcí a koz,
které již členské státy používají, jsou velmi podobné;

vzhledem k tomu, že je proto nezbytné sjednotit pravidla těchto
metod, aby jejich výsledky byly srovnatelnější;

vzhledem k tomu, že opatření tohoto rozhodnutí jsou v souladu
se stanoviskem Stálého zootechnického výboru,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Metody pro kontrolu užitkovosti a stanovení genetické hodnoty
čistokrevných plemenných ovcí a koz jsou stanoveny v příloze
tohoto rozhodnutí.

Článek 2

Toto rozhodnutí je určeno členským státům.

V Bruselu dne 10. května 1990.

Za Komisi

Ray MAC SHARRY

člen Komise

(1) Úř. věst. L 153, 6.6.1989, s. 30.
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PŘÍLOHA

Genetickou hodnotu čistokrevných plemenných ovcí a koz lze vypočítat pomocí jedné z níže uvedených metod nebo
kombinací těchtometod. Všechny údaje získané během testování byměly být přístupné příslušnému orgánu. Konečné
výsledky musí být přístupné.

I. Individuální testování

1. Testování užitkovosti na stanici

a) Je nutné uvést jméno subjektu nebo orgánu odpovědného za stanici a jméno orgánu odpovědného za
výpočet a zveřejnění výsledků.

b) Je nutné definovat pravidla testu.

c) Je nutné upřesnit tyto body:

— podmínky pro přijetí na stanici, a zejména maximální věk nebo hmotnost mladých plemenných
zvířat na začátku testu a počet zvířat,

— délka zkušební doby na stanici nebo konečná hmotnost,

— druh diety a systém výživy.

d) Uvedou se zaznamenané znaky (například živá hmotnost, využití krmiva, posouzení stavby těla,
produkce mléka, složení mléka, kvalita produkce vlny nebo jakékoliv jiné příslušné údaje).

e) Metoda použitá pro stanovení genetické hodnoty musí být vědecky přijatelná podle stanovených
zootechnických pravidel. Genetická hodnota testovaného plemenného zvířete musí být stanovena pro
každý znak jako plemenná hodnota nebo jako odchylka od současného stavu.

2. Testování užitkovosti v zemědělském podniku

Testování užitkovosti lze provést v zemědělském podniku, pokud lze po ukončení testu vypočítat genetickou
hodnotu na základě zootechnických pravidel.

II. Testování mléka a posouzení genetické hodnoty zvířat samičího pohlaví, pokud jde o mléčné znaky

1. Je nutné uvést jméno subjektu nebo orgánu odpovědného za testování a jméno orgánu odpovědného za
výpočet a zveřejnění výsledků.

2. Je nutné definovat pravidla testu.

3. Uvedou se znaky zaznamenané v souladu s normami stanovenými Mezinárodním výborem pro kontrolu
produktivity mléčného skotu (například produkce mléka, složení mléka nebo jakékoliv jiné příslušné údaje).

4. Záznamy o mléku používané pro stanovení genetické hodnoty zvířat samičího pohlaví:

— se musejí vztahovat k době, která vyhovuje normám stanoveným Mezinárodním výborem pro kontrolu
produktivity mléčného skotu,

— musejí být upraveny, aby zohledňovaly důležité vlivy prostředí.

5. Metoda použitá pro stanovení genetické hodnoty musí být vědecky přijatelná podle stanovených
zootechnických pravidel. Genetická hodnota testovaného plemenného zvířete musí být stanovena pro každý
znak jako plemenná hodnota nebo jako odchylka od současného stavu.

III. Testování potomstva a/nebo sourozenců

1. Je nutné uvést jméno subjektu nebo orgánu odpovědného za testování a jméno orgánu odpovědného za
výpočet a zveřejnění výsledků.

2. Genetická hodnota plemenného zvířete se vypočte na základě posouzení vlastností dostatečného počtu
potomstva a případně sourozenců ve vztahu k:

a) produkci masa nebo chovným vlastnostem:

— metoda testování potomstva musí být přesně popsána nebo musejí být citovány zdroje,

— s potomstvem a/nebo sourozenci nesmí být zacházeno na základě selekce,

— jsou uznány tři typy testů potomstva a/nebo sourozenců:
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i) centrální testování potomstva a/nebo sourozenců v testovacích stanicích;

ii) plánované testování potomstva a/nebo sourozenců v zemědělském podniku. Potomstvo a/nebo
sourozenci by měli být rozděleni mezi stáda tak, aby bylo možno provést platné srovnání
plemenných zvířat;

iii) údaje shromážděné o identifikovaných jatečně upravených tělech potomstva a/nebo sourozenců;

b) vlastnosti mléka:

— je nutné definovat pravidla testu,

— se zvířaty samičího pohlaví nesmí být zacházeno na základě selekce,

— produkce mléka a složení mléka se zahrne do výpočtu genetické hodnoty.

3. Potomstvo a/nebo sourozenci musejí být vybráni nestranným způsobem. Při posuzování genetické hodnoty
plemenných zvířat musejí být využity všechny příslušné údaje. Jiné vlivy než genetické vlastnosti musejí být
při stanovení plemenné hodnoty vhodnými způsoby vyloučeny.

4. Uvedou se zaznamenané znaky (například dosažená živá hmotnost, využití krmiva, jakost jatečně
upraveného těla, produkce mléka, složení mléka, kvalita produkce vlny, plemenné vlastnosti, plodnost,
početnost vrhu, životaschopnost potomstva a/nebo sourozenců nebo jakékoliv jiné příslušné údaje).

5. Metoda použitá pro stanovení genetické hodnoty musí být vědecky přijatelná podle stanovených
zootechnických pravidel.
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